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Spasi ni

Moderato
Хармонизација: М. Јовановић
Harmonizacija:   M. Jovanović

Спаси ни





Спаси ни сине Божји
  Рождејсја от Дјеви
       појушчија Ти 
           Алилуја.
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Спаси ни  Spasi ni 
 
Хармонизација: Harmonizacija: 
М. Jовановић  M. Jovanović 
 
Спаси   Spasi  Errette 

ни   ni  uns, 

сине   sine  Sohn (voc.) 

Божjи   Božji  Gottes (adj.), 

Рождеjсjа  Roždejsja Geborener 

от   ot  von 

Дjеви   Djevi  (der) Jungfrau, 

поjушчиjа  pojuščija (die) Singenden 

Ти   Ti  Dir 

Алилуjа.  Aliluja. Halleluja. 

 

 
Freie Übersetzung:  
 

   Errette uns, Sohn Gottes, 

du von der Jungfrau Geborener, 
         die wir dir singen 

Halleluja! 
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